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Care giocatrici e cari giocatori, gentili appassionati 
di tennis, l’obiettivo di Swiss Tennis è valorizzare 
quanto più possibile la forza d’ attrazione 
esercitata dal nostro sport in Svizzera. Oltre 
ad un’infrastruttura di qualità e alla presenza 
di allenatori straordinariamente preparati, 
per creare condizioni di gioco ottimali è molto 
importante avere a disposizione competizioni 
di formati diversi.
 Dallo scorso autunno proponiamo una nuova 
opportunità per chi è in possesso di licenza: 
con Match Up ciascuno di voi può organizzare 
autonomamente fino a tre incontri per semestre 
che vi daranno punti validi per la classifica. È 
sufficiente cercare un avversario, fissare luogo 
e data e giocare. Partite e risultati vengono 
registrati sulla nota piattaforma mytennis.ch: 
tutto è semplice, veloce e digitale! Tornei come 
il Bellinzona Ladies Open rappresentano un 
elemento importante nel percorso di crescita 
degli atleti e per questo intendo rivolgere un 
ringraziamento al direttore Stefano Brunetti, a 
tutto il suo team, ai partner e agli sponsor, senza 
i quali non sarebbe possibile organizzare eventi 
di questa portata. Auguro a tutte le giocatrici un 
ottimo torneo, giocato all’insegna del fair-play. 
René Stammbach, Presidente di Swiss Tennis

Dear players and tennis fans, Swiss Tennis 
aims to enhance the appeal of our sport in 
Switzerland as much as possible. In addition 
to high quality infrastructure and expertly 
trained coaches, it is important to have access 
to competitions in different formats to create 
optimum playing conditions. 
We’re delighted to have been offering licensed 
players a brand-new opportunity – Match Up 
allows everyone to organise their own matches, 
up to three per semester, to earn points that will 
count towards their ranking. All you have to do 
is find an opponent, a place to play and set a 
date. Matches and results are recorded on our 
mytennis.ch platform – it’s easy, quick and digital!
Tournaments like Bellinzona Ladies Open play 
an important role in an athlete’s development, 
which is why I would like to thank director 
Stefano Brunetti and his team, partners and 
sponsors, without whom organising events of this 
magnitude would not be possible.
I wish all the players a fantastic tournament, 
played in the spirit of fair play.
Yours in sport,
René Stammbach, the President of Swiss Tennis

Il tennis, una passione che non passa mai!
Come Presidente di Tennis Ticino, è per me un 
grande onore sostenere il Bellinzona Ladies 
Open 2025, un evento che si consolida di anno in 
anno incarnando i valori tipici dello sport: pas-
sione e impegno. Valori che animano non solo 
le giocatrici che scendono in campo alla ricer-
ca del successo, ma soprattutto chi lavora in-
stancabilmente dietro le quinte per organizzare 
al meglio l’evento.
Questo torneo, oltre ad accogliere professio-
niste già affermate, rappresenta un’opportu-
nità unica per giovani talenti che, sfidandosi in 
un contesto di alto livello internazionale, cerca-
no di conquistare i loro primi punti nelle classifi-
che mondiali.
ArTT è orgogliosa di contribuire a promuovere il 
tennis di qualità sul nostro territorio, ispirando le 
nuove generazioni di giocatrici e rafforzando il 
legame con i tifosi appassionati, che dagli spalti 
si trasformano in altrettanto entusiasti giocatori 
nel loro tempo libero.
Un sentito ringraziamento va quindi al team del 
TC Bellinzona con a capo il presidente Brunetti, 
per il loro impegno e l’eccellente organizzazione.
Diamoci appuntamento a bordo campo!
Giuseppe Canova, Presidente ArTT

Tennis, a passion that never fades!
As President of Tennis Ticino, it is a great hon-
or for me to support the Bellinzona Ladies Open 
2025, an event that grows stronger year after 
year, embodying the core values of sport: pas-
sion and commitment. These are values that 
drive not only the players competing on the 
court in pursuit of success but also those who 
work tirelessly behind the scenes to organize the 
event to perfection.
This tournament, in addition to hosting estab-
lished professionals, provides a unique oppor-
tunity for young talents who, competing in a 
high-level international setting, aim to earn their 
first points in the world rankings.
ArTT is proud to contribute to promoting 
high-quality tennis in our region, inspiring new 
generations of players and strengthening the 
bond with passionate fans who, from the stands, 
turn into equally enthusiastic players during 
their free time.
A heartfelt thanks goes to the TC Bellinzona 
team, led by President Brunetti, for their dedica-
tion and excellent organization.
See you courtside!
Giuseppe Canova the President ArTT

Saluto di Swiss Tennis e ArTT
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Care amiche e Cari amici dello sport della rac-
chetta, anche quest’anno sono lieto di pot-
er porgere a nome mio e del Municipio, il ben-
venuto alle atlete che parteciperanno alla 5a 

edizione del Torneo Internazionale  femmi-
nile che si svolgerà al centro tennistico dal 7 
al 13 aprile. Il torneo costituisce ormai una bel-
la tradizione cui si aggiunge stavolta un nuo-
vo importante tassello: in cartellone ci sarà in-
fatti anche un torneo internazionale maschile 
e femminile Under 18 dal 16 al 26 aprile, propos-
to in collaborazione con la Go Academy di Ag-
no. Questo non significa solo che le sfide sa-
ranno numerose e variegate. Nella nostra Cit-
tà giungeranno ancora più sportivi e accom-
pagnatori.Un’interessante opportunità per far-
ci conoscere fuori dalle mura, mettendo in ve-
trina le ricchezze della nostra regione sia sul 
piano sportivo-infrastrutturale che storico e 
paesaggistico.Un sentito ringraziamento, dun-
que soprattutto al Tennis Club Bellinzona, che 
con  straordinario impegno , con l’aiuto di tanti 
volontari e il supporto dei collaboratori dell’Ente 
Sport e dei vari servizi comunali, gestisce questi 
eventi.  A tutte e tutti l’augurio di tanto successo 
e altrettanto divertimento.
Mario Branda, Sindaco di Bellinzona

Dear friends of racket sports, once again I am 
delighted to extend, on behalf of myself and 
the Municipality, a warm welcome to the ath-
letes participating in the 5th edition of the In-
ternational Women’s Tournament, which will 
be held at the tennis center from April 7 to 13. 
This tournament has become a cherished tra-
dition, and this year we are adding an impor-
tant new element: an international Under 18 
tournament for both men and women will also 
take place from April 16 to 26, organized in col-
laboration with the Go Academy of Agno. This 
means not only that the challenges will be nu-
merous and varied, but that our city will host 
even more athletes and their supporters. It is a 
wonderful opportunity to introduce ourselves 
beyond our borders, showcasing the region’s 
sports facilities alongside its historical and 
scenic treasures. My sincere thanks go espe-
cially to Tennis Club Bellinzona, whose extraor-
dinary commitment, with the help of many 
volunteers and the support of the Sports Au-
thority staff and various municipal services, 
makes these events possible. I wish everyone 
great success and fun.
Mario Branda, Mayor of Bellinzona

Il comitato d’organizzazione del torneo inter-
nazionale ITF W75 propone la 5a edizione della 
manifestazione, che in pochi anni ha già trova-
to ottimi consensi sia nazionali che internazio-
nali. Molte giocatrici presenti a Bellinzona dal 
2021 hanno oggi una classifica WTA che le vede 
tra le prime 100 al mondo. Lo scorso anno il ta-
bellone principale ha avuto un livello altissimo 
con adddirittura 2 giocatrici con ranking WTA 
nelle migliori 90 al mondo. 
Bellinzona è l’unico club svizzero che ha avuto il 
piacere di avere sui propri campi sia la coppa 
Davis con la presenza di Marco Chiudinelli che 
la Billie Jean King Cup con Simona Waltert, gio-
catrice che ha partecipato a tutte le edizione 
del nostro torneo e che fa parte del quartetto 
elvetico che nel 2022 vinse la coppa. 
Ringrazio sentitamente tutti gli sponsor senza i 
quali non sarebbe possibile finanziare un even-
to di queste dimensioni e tutti i volontari. Come 
lo scorso anno si potrà assistere gratuitamente 
alle partite e o vederle in livestreaming. Tutte le 
informazioni aggiornate sul torneo si troveran-
no sul sito specifico che trovate sulla pagina 
iniziale di questo libretto.
Viva il tennis e il TCB !
Stefano Brunetti, Presidente del TCB

The organizing committee of the ITF W75 inter-
national tournament presents the 5th edition of 
the event, which in just a few years has already 
garnered excellent recognition both nationally 
and internationally. Many players who compet-
ed in Bellinzona since 2021 now hold WTA rank-
ings that place them among the top 100 in the 
world. Last year, the main draw reached an ex-
ceptionally high level, with no fewer than 2 play-
ers ranked in the top 90 in the WTA rankings.
Bellinzona is the only Swiss club that has had 
the honor of hosting both the Davis Cup, fea-
turing Marco Chiudinelli, and the Billie Jean King 
Cup with Simona Waltert. Walter has partici-
pated in all editions of our tournament and is 
part of the Swiss team that won the cup in 2022.
I sincerely thank all the sponsors, without 
whom it would not be possible to fund an event 
of this scale, as well as all the volunteers. As in 
previous years, matches can be attended free 
of charge or watched via livestream. All updat-
ed tournament information can be found on 
the dedicated website, linked on the first page 
of this booklet.
Long live tennis and the TCB!
Stefano Brunetti, the President of TCB

Saluto del Sindaco di Bellinzona  
e del presidente del TCB
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Nel doppio hanno prevalso, dopo una bella e 
com bat tuta partita, Conny Perrin e Jessika Ma-
lekovà che hanno sconfitto le quotate sorelle 
americane Carmen e Ivana Corley (6-7/7-6/10-7). 
Nel singolare finale di altissimo livello, che ha 
visto prevalere la francese Lois Boisson sull’un-
gherese Anna Bondár (6-3/2-6/6-4).

In the doubles, Conny Perrin and Jessika Mal-
eková emerged victorious after a thrilling 
and hard-fought match, defeating the strong 
American sisters Carmen and Ivana Corley (6-
7, 7-6, 10-7).
In the singles final with exceptionally high qual-
ity, the French player Lois Boisson triumphed 
over the Hungarian Anna Bondár (6-3, 2-6, 6-4).

Le finaliste del 2024
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Direttore del torneo con supervisor e arbitri del torneo alla cena di gala / Tournament director with tournament supervisor and chief 
um paires at the gala dinner

Le giocatrici / The players



What better event to promote tourism than an 
international tennis tournament held on the 
courts of Tennis Club Bellinzona? For the 5th 
consecutive year, our tennis center will host 
this event, which has quickly earned a pres-
tigious place in the international ITF tourna-
ment calendar. Many young players who have 
passed through Bellinzona are now among the 
best in the world (see page 13).
The extensive experience gained by the com-
mittee and the approximately 80 volunteers 
(ball kids, line judges, etc., all club members) 
ensures the event’s success. The support of the 
municipal authorities and, fortunately, that of 
our sponsors secures its funding.
TC Bellinzona continues to aim high, with the fu-
ture goal of constantly improving the already 
high standards of the event. The big news for 
2025: from April 19 to 27, we will also host an ITF 
U18 tournament for both women and men. This 
will further contribute to the economic impact 
on the region, bringing hundreds of people to 
the capital.
Thank you for your collaboration, and long 
live TCB!

Retrospettiva del torneo 2024

Quale migliore avvenimento di promozione  
turistica che un torneo internazionale di tennis 
sui campi del tennis club Bellinzona? Per il 5° 
anno consecutivo il nostro centro tennistico 
ospiterà questo evento, che ha in poco tem-
po conquistato una posizione di prestigio nel 
calendario internazionale dei tornei ITF. Molte 
giovani giocatrici transitate a Bellinzona sono 
oggi tra le migliori al mondo (vedi pagina 13). 
La grande esperienza acquisita dal comitato e 
dai ca 80 volontari (raccattaplalle, giudici di li-
nea, eccc e tutti membri del club) ci garantisce 
il successo dell’evento. Il sostegno dell’autorità 
comunale e fortunatamente  quello degli spon-
sor, ne garantisce il finanziamento. Il TC Bellinzo-
na punta comunque in alto e l’obiettivo futuro 
è quello di poter migliorare costantemente il 
già alto livello dell’evento. La novità del 2025:  
dal 19 al 27 aprile ospiteremo anche un torneo 
femminile e maschile  ITF U 18. Contribuiremo 
ancora di più all’indotto economico della regio-
ne portando centinaia di persone nella capitale. 

Grazie per la collaborazione e viva il TCB!
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Ladies Open 2025 – Programma

Entrata gratuita per tutti.
Contributo volontario molto gradito dagli organizzatori
Free admission. A voluntary donation would be much appreciated

Fotografo ufficiale Nicola Demaldi
Official photographer Nicola Demaldi 

07.04	 Primo turno qualifiche  
	 Qualifications first round

08.04	 Secondo turno qualifiche e primo main draw 
	 Qualifications second round and main draw first round

09.04	 Primo turno singolare e ottavi doppio 
	 Singles first round and doubles pre-quarter-finals

10.04	 Ottavi singolare e quarti doppio 
	 Pre-quarter-finals singles and quarter-finals doubles

11.04	 Quarti singolare e semifinali doppio 
	 Quarter-finals singles and semi-finals doubles

12.04	 Semifinali singolare e finale doppio 
	 Semi-finals singles and finals doubles

13.04	 Finale singolare 
	 Finals singles

Swiss Tennis dankt  
seinen Sponsoren
Swiss Tennis remercie  
ses sponsors.

Merci! Grazie! Danke!

Main Partner

Ball Partner

Partner



 

L'Hotel Ristorante Unione 
fa al caso vostro!

SIETE ALLA RICERCA DI UNA SALA PER
IL VOSTRO PROSSIMO EVENTO?

4 SALE EVENTI
CAPACITÀ FINO A 280 PERSONE

TERRAZZA GIARDINO
40 CAMERE RINNOVATE

VIA HENRI GUISAN 1 - 6500 BELLINZONA
091 825 55 77

WWW.HOTELUNIONE.CH
INFO@HOTELUNIONE.CH

UNISCONO DUE MONDI: I NOSTR I IBR IDI PLUG-IN.
I modelli ibridi plug-in di Mercedes-Benz rappresentano la perfetta combinazione 

tra guida a zero emissioni e capacità di percorrere lunghe distanze.

Giubiasco  |  Riazzino   



Giocatrici che hanno raggiunto risultati 
di rilievo a livello mondiale

Anna Blinkova, Russia, classifica attuale WTA 85
Anna Blinkova, Russia, current ranking WTA 85

Mirra Andreeva, Russia, finalista 2023 (17 anni), classifica attuale WTA 6
Mirra Andreeva, Russia, finalist 2023 (17 years), current ranking WTA 6

Eva Lys, Germania, classifica attuale WTA 76
Eva Lys, Germany, current ranking WTA 76

Anna Bondár, Ungheria, classifica attuale WTA 94
Anna Bondár, Hungary, current ranking WTA 94

Ėrika Andreeva, Russia, 20 anni, classifica attuale WTA 95
Ėrika Andreeva, Russia, 20 years old, current ranking WTA 95

Zeynep Sonmez, Turchia, classifica attuale WTA 78
Zeynep Sonmez, Turkey, current ranking WTA 78

Magdalena Frech, Polonia, classifica attuale WTA 27
Magdalena Frech,, Polska, current ranking WTA 27

Lucia Bronzetti, Italia, classifica attuale WTA 62
Lucia Bronzetti, Italy, current ranking WTA 62



B O U T I Q U E  H O T E L  
L A  T U R E T A 

Boutique, Business & Bike Hotel La Tureta è uno Hotel 
4**** del bellinzonese. È  situato nel cuore della Sviz-
zera italiana, immerso nella storia dei castelli di Bel-
linzona, le montagne e i laghi delle Prealpi luganesi.
Un palazzo settecentesco restaurato e rinnovato a 
hotel, arricchito nel design moderno da un ambien-
te di antica memoria. Le 31 camere situate nell’edi-
ficio antico e nell’ala moderna, arredate con cura e 
attenzione, sono dotate di tutti i moderni comfort sen-
za però mancare di particolare fascino ed eleganza.
Nel Ristorante “La Tureta”, gli equilibri di una cucina 
mediterranea incontrano le tecniche della cucina tradi-
zionale e richiami alla cucina italiana. Un insieme che 
diviene una filosofia di cucina, coniuga lavorazioni d’eco 
classica a note moderne, amplia lo spettro dei sapori e 
delle consistenze per valorizzare prodotti del territorio.
Tutto viene fatto in casa: dalle paste alle salse, dagli stra-
cotti alle lavorazioni di carni, pesce e verdure, esaltate 
con profumi piantati e coltivati nel nostro orto, il tutto sen-
za dimenticare la pasticceria, dolce eredità di fine pasto.



Grazie ai proventi di Swisslos, generati dalle lotterie, dai  
biglietti gratta e vinci e dalle scommesse sportive, i cantoni  
sovvenzionano ogni anno oltre 20'000 progetti nei settori  
della cultura, dello sport, dell’ambiente e della socialità.  
Maggiori informazioni su swisslos.ch/scopibenefici

Con Swisslos
lo sport è  
vincente.

NICHT SICHTBAR

NICHT SICHTBAR



Viale G. Motta 15 – 6500 Bellinzona-Switzerland
Tel. +41 91 825 09 08 – Fax +41 91 823 88 19

www.fisioalbasini.ch

Fisioterapia Albasini SA

Viale G. Motta 15 – 6500 Bellinzona-Switzerland
Tel. +41 91 825 09 08 – Fax +41 91 823 88 19

www.fisioalbasini.ch

Fisioterapia Albasini SA

Viale G. Motta 15 – 6500 Bellinzona-Switzerland
Tel. +41 91 825 09 08 – Fax +41 91 823 88 19

www.fisioalbasini.ch

Fisioterapia Albasini SA

ALESSIA MARCON
Clinic Manager  

THE LONGEVITY SUITE LUGANO

Riva Paradiso 2,  
6900 Paradiso – Lugano CH

The Longevity Suite Switzerland SA
lugano@thelongevitysuite.com

+41 076 805 31 17
+41 091 210 40 91

www.thelongevitysuite.com

Prevenzione, medicina  
rigenerativa e test diagnostici:  
la scienza della performance  
nel mondo the longevity suite

Test diagnostici: 
la chiave per una performance 
ottimizzata

Medicina rigenerativa: 
riparare e potenziare il corpo

Cryosuite total body: 
il segreto per un recupero  
rapido Il futuro dello sport  
e del benessere



Chiara  
Talleri

Martina  
Gaemperle

Angela  
Lazic

Nora  
Rezzonico

Paula  
Cembanos

Giocatrici Svizzere

Ana  
Frommenviler

Jenny  
Duerts

Alina  
Granwehr

Katerina  
Tsygourova

Susan  
Bandecchi

Lirizia  
Selihta

Ayline  
Esina  
Samardzic



L’ACQUA È VITA 
QUOTIDIANA.





Date slancio ai vostri risparmi!
Scoprite il nostro conto risparmio con un tasso  
d'interesse dell'1.00%*. 

Vi aspettiamo in una delle nostre agenzie Raiffeisen.

raiffeisen.ch/promo

1.00%
d'interesse



THE SUN 
     AND TRAIN IN THE REGION
BELLINZONA AND VALLEYS!

Bellinzona

@bellinzonaevalli
#bellinzonaevalli

www.bellinzonaevalli.ch

Discover 
more:

THE SUN THE SUN 
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